
公路監理業務通信地址申請書 
Application for Adding Address to the Mailing list of the Highways Supervisory Affairs 

(Not including the Violation Notice Issued by the Police) 
本人所有之車輛如下 I own the vehicle(s) described below: 
汽車牌照號碼 Vehicle Plate No. ___________汽車駕駛執照號碼 Vehicle Ownership License No. _________ 
重機車牌號碼 Heavy Duty Motorcycle Plate No. ____________重機車駕駛執照號碼 Heavy Duty Motorcycle Ownership License No. _______________ 
輕機車牌號碼 Light Duty Motorcycle Plate No. ____________ 輕機車駕駛執照號碼 Light Duty Motorcycle Ownership License No. _______________ 
 
增設通訊地址為 I  request your approval to add the address shown below to the mailing list 
號 Building No. _________, 弄 Alley _________,巷 Lane ______, 段 Section _________, 
_____________路/街 Road/Street, ___________鄉/鎮/市/區 Town/District, ____________縣/市_County/City 
前述通信地址屬實，依前述地址寄發給本人之函件，保證該址之代收單位及人員不會以無法送達之理由拒收或提出異議，對於未收到或延誤收到所造成

之損害將自行負責，爾後由監理機關郵寄之相關通知書、繳費通知單及裁決書等，同意郵寄至本人申請之地址。 
The above address is correct and true. All mail sent to me at this address will not be rejected by my agent and it’s staff for the reason of being undeliverable. Neither 
would I produce any objection. As to damage caused by non-received or delay, I will accept the casualties. . From this day forth, the relevant notice, fee notice, ruling 
notice, etc. from the supervisory organization shall mail being undelivered or delayed, be mailed to the above mailing address. 
 
申請人 Applicant:                          簽名蓋章(Signature & Seal)                    聯絡電話 Tel:  
戶籍地址 Permanent Address:                                                           申請日期 Application Date: 
代申請人 Application Agent:                  簽名蓋章(Signature & Seal)                   聯絡電話 Tel:  
戶籍地址 Permanent Address:                                                           申請日期 Application Date: 
注意事項 Notes: 
1. 通信地址變更或取消時，應即時提出申請，並完成登記，未即時申請之權益受損，申請人不得異議。 

When changing or canceling the mailing address, timely re-application and registration are required. The applicant should not bring forward objection to the 
damage from un-timely action. 

2. 車、駕籍之列管仍以原始登記戶籍地之監理單位為管理機關。 
The car and driving license supervisory unit at the Motor Vehicles’ Office will be the original household address. 

3. 各項通知單經以通信地址郵寄，如有退回二次紀錄者，則該址即自動註銷，各項通知改以戶籍地址郵寄，一年內不得再申請通信地址。 
If notices sent out to the mailing address were returned more than two times, such mailing address will be automatically cancelled, and those notices will be 
mailed to the household address. Within one year, the applicant shall not be allowed to change the mailing address.  

 


